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The article is devoted to an implicit meaning of honym and the problems of its interpret-
ation in translation. The statement, that a word always belongs to a definite cultural context, is 
formed and functions within the frames of the given context, and outside this context loses its 
specification, is of high importance for the purposes of this article. The interpretational aspect of 
honyms study is especially highlighted in the article, as the concentration of a national-cultural 
information is so big in an honym, that its adequate interpretation is the most necessary condi-
tion of the process of interpretation. The author states, that without it a functional authenticity of 
interpretation is impossible. The author comes to a conclusion, that honym is a national differen-
tiating sign, and the gist of interpretational problem is to restore the background, which associ-
ation gives some suppletive colouring to the narration.  It  is stressed,  that  while interpreting 
units, possessing some implicit meanings, appealing to extralinguistic background of a native 
language of translation plays a decisive role.
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